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O phirimos le evreenqo anθ-e mulani
(O phirimos 12—14; 16—18; 20; 21:4-9; 22—24)

Äl numerǎ

E Maria haj o Aron den
duma kontra le Mojsǎsqi

12 E Maria haj o Aron dine duma kontra le Moj-
sǎsqi anθa-i kauza le ʒuvlǎqi kuśito savǎ lilǎ-

sas ov dä romni; kä lilǎsas äk ʒuvli kuśito. 2 Phendes:
— Ćaćes numa prin o Mojsǎ dinǎ duma o Raj? Ni

dinǎs duma i prin amenθe?
Haj o Raj aśundǎs. 3 (Haj o Mojsǎ sas äk manuś

but smerime, maj smerime dä sar orso manuś pa-i
phuv.)

4 Anθa-k data o Raj phendǎs le Mojsǎsqe, le Aro-
nosqe haj le Marǎqe:

— Ïnklen sǎ äl trin k-o korto le malaimasqo!
Haj on ïnkliste. 5 O Raj dinǎ pes tele le stïlpoça le

norosqo haj beślos k-o udar le kortosqo. Dinǎ muj le
Aronos haj le Maria, haj on paśiles. 6 Phendǎs:

— Aśunen miśto so phenav tumenqe!
Kana si maśkar tumenθe äk prooroko le Rajesqo,

kerav man prinʒando anθ-äk dikhimos,
dav lesqe duma anθ-äk suno.

7 Na sa kadǎ si i mïrä roboça le Mojsǎça.
Daśtiv te avel man pakǎmos anθä lesθe

anθä saoro kher muro.
8 Dav duma leça muj karing mosθe,

miśto, na vorbença phare xakǎrimasqe,
haj kjar dikhel sar sikadǒl o Raj.

Kadǎ, sar ni darajlen
te den duma kontra mïrä robosqe

le Mojsǎsqe?
9 O Raj xolǎjlos pä lenθe, haj telǎrdǎs.

10 O noro durilos poa korto, haj ita kä e Maria pher-
dilis parnimos lepraqo sar o iv. O Aron boldinǎlos
karing e Maria, haj dikhlǎs kä sas lan lepra. 11 Atun-
ća o Aron phendǎs le Mojsǎsqe:

— Ax, muro raj, rugiv tut, na ker amen te phira-
vas e doś le bezexäsqi savo kerdǎm les sar niśte di-
le! 12 Rugiv tut ta na avel e Maria sar äk ćhavo kerdo
mulo, savesqo mas si pä epaśaθe kerno kana ïnklel
anθa pi dej!

13 O Mojsǎ dine muj k-o Raj:
— Devl!a, rugiv tut, sastǎr lan!
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14 Haj o Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Te ćungardǎsas laqo dad pä laqo muj, na fi sas

laʒavesqi timpo jefta ges? Kadǎ kä te avel dini avri
jefta ges anθa-i tabära, numa pala kodoja te avel pri-
mime palpale.

15 E Maria sas dini avri jefta ges anθa-i tabära, haj o
poporo ni telǎrdǎ ʒi kana sas primime palpale. 16 Pa-
la kodoja o poporo telǎrdǎs anθa o Hacerot haj beś-
les anθ-e Mulani Paran.
So dikhles äl deśuduj manuś anθ-o Kanaan

13 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 2 De drom niśte manuś te phiren kaśte

prinʒanen o Them Kanaan, savo si te dav les le isra-
elicenqe! Te des drom po-k manuś anθa fiosavo nja-
mo, haj sǎ te aven manuś bare!

3 O Mojsǎ dinǎ len drom anθa-i Mulani Paran, pala
e porunka le Rajesqi. Sǎ sas maj bare le israelicenqe.
4 Lenqe anava sas:
anθa o njamo le Rubenosqo: o Śamua, o ćhavo le

Zakurosqo;
5 anθa o njamo le Simeonosqo: o Śafat, o ćhavo le

Xoriosqo;
6 anθa o njamo le Judasqo: o Kaleb, o ćhavo le

Jefunesqo;
7 anθa o njamo le Isaharosqo: o Igual, o ćhavo le

Josifosqo;
8 anθa o njamo le Efraimosqo: o Hosea, o ćhavo le

Nunosqo;
9 anθa o njamo le Benjaminosqo: o Palti, o ćhavo le

Rafulosqo;
10 anθa o njamo le Zabulonosqo: o Gadiel, o ćhavo

le Sodikosqo;
11 anθa o njamo le Josifosqo, anθa o njamo le

Manasesqo: o Gadi, o ćhavo le Susiosqo;
12 anθa o njamo le Danosqo: o Amiel, o ćhavo le

Gemaliosqo;
13 anθa o njamo le Aśerosqo: o Setur, o ćhavo le

Mikaelosqo;
14 anθa o njamo le Neftalesqo: o Nahbi, o ćhavo le

Vofsiosqo;
15 anθa o njamo le Gadosqo: o Geuel, o ćhavo le

Makiosqo.
16 Kadala si äl anava le murśänqe saven dinǎ len
drom o Mojsǎ te phiren anθ-o them. Haj le Hoseas-
qe, o ćhavo le Nunosqe, o Mojsǎ ćhutǎ lesqo anav
Josua.*

17 O Mojsǎ dinǎs len drom te prinʒanen o Them
Kanaan. Phendǎs lenqe:

— Ʒan anθ-o Negevo, haj pala kodoja uśten p-äl
plaja! 18 Te dikhen o them sar si, sar si o poporo kaj
beśel othe? Si zuralo sau slabo, si but sau cïra? 19 Haj
sar si o them anθä savo beśen: si laćho sau nasul?
Sar si äl foruri anθä save beśen: si len ziduri sau naj
len? 20 Sar si e phuv: si laćhi sau naj? Si sau naj dafǎ
pä laθe? Te aven ileça haj anen tumença roade anθa
o them!
Sas e vremǎ kana ïnćepol te pakǒl e drakh.

21 On geles haj phirdes o them kaθar e Mulani Cin
ʒi k-o Rehab paśa o Lebo-Hamat: 22 uśtiles anθ-o Ne-
gevo haj geles ʒi k-o Hebron, kaj trainas o Ahiman, o
Śeśaj haj o Talmaj, äl ćhave le Anakosqe. (O Hebron
sas kerdo maj anglal jefta bärśänça dä sar o Coan an-
θa o Eʒipto.) 23 Aresles ʒi ke Xar Eśkol, othe ćhindes
äk kreaka drakhaça haj ïngǎrde lan duj ʒene p-äk
rovli, haj liles i rodi haj smokine. 24 Kodole thanesqe
ćhute lesqe anav e Xar Eśkol† anθa-i kauza le dra-
khaqi saves ćhinde la othar äl israelicǎ. 25 Pala sa-
randa ges boldinǎjles kaθar o phirimos le themosqo.

26 Aresles k-o Mojsǎ, k-o Aron haj k-äl saorä manuś
le israelicenqe, k-o Kades anθ-e Mulani Paran. Andi-
ne lenqe veśti, lenqe haj saorä poporosqe, haj sikade
lenqe äl roade le themosqe. 27 Phendes le Mojsǎsqe:

— Gelǎm anθ-o them anθä savo dinǎn ame drom.
Ćaćes, si äk them kaj thabdel thud haj abgin: kadala
si lesqe roade. 28 Numa kä o poporo kaj beśel anθ-o
them si zuralo, äl foruri si len ziduri haj si but ba-
re. Dikhlǎm othe i le ćhaven le Anakosqe. 29 Äl ama-
lećicǎ beśen anθ-o Them Negevo; äl heticǎ, äl je-
buśicǎ haj äl emoricǎ beśen p-äl plaja; haj äl kana-
anicǎ beśen paśa o paj baro haj anθ-o lunʒimos le
Jordanosqo.

30 O Kaleb potolisardǎs o poporo anθa o Mojsǎ.
Phendǎs:

— Hajden te ʒas, haj si te las o them anθa amenθe,
kä si te avas ćaćes maj zurale!

31 Dar äl murś kaj phirdes leça phendes:
— Ni daśtis te ʒas kontra kadal poporosqe, kä si

maj zuralo dä sar amenθe!
32 Andine veśti nasul le israelicenqe anθa o them

kaj phirde les. Phendes:
— O them savo phirdǎm les kaśte prinʒanas les

si äk them kaj xal pe manuśän. Saorä manuś saven
dikhlǎm len othe si bare. 33 Maj dikhlǎm othe le ne-

*13:16 O anav Hosea xakǎrdǒl „ov xastravel”, haj o anav Josua xakǎrdǒl „o Raj xastravel”.
†13:24 O kuvïnto Eśkol xakǎrdǒl „drakh”.
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felimen.a (Äl ćhave le Anakosqe cïrden pes anθa o
njamo le nefelimenqo.) Angla amenθe haj angla len-
θe sǎmas cïjne sar niśte grejerǎ!

14 Saoro poporo ïnćeposajlos te zbärïl, haj ru-
jas anθ-e rǎt kodoja. 2 Saorä israelicǎ dine

duma kontra le Mojsǎsqi haj le Aronosqi. Phendǎ
lenqe saoro poporo:

— Maj miśto sas te mulǎmas anθ-o Them le Eʒip-
tosqo sau te mulǎmas anθä kadaj mulani! 3 Sosθe ïn-
gǎrel amen o Raj anθ-o them kadava, te meras le
sabiaθar, haj amare rromnǎn, amare ćhavorrä si te
aven lile? Naj maj miśto te ris amen anθ-o Eʒipto?

4 Haj phendes jekh avresqe:
— Te alos amenqe äk bulibaś haj te ris amen anθ-

o Eʒipto!
5 O Mojsǎ haj o Aron ćhude pes le moça ke phuv

angla saorä manuś anθa-l israelicǎ. 6 O Josua le Nu-
nosqo haj o Kaleb le Jefunesko, anθa kola kaj phir-
desas o them, ćhindes pe coale 7 haj phendes saorä
manuśänqe le israelicenqe:

— O them savo phirdǎm les kaśte prinʒanas les si
äk them but, but laćho. 8 Kana plaćol le Rajes amen-
θar, si te ïngǎrel amen anθä kadava them haj va dela
les amenqe: äk them anθä savo thabdel thud haj ab-
gin. 9 Numa na uśten kontra le Rajesqi haj na daran
kaθar äl manuś anθa o them kodova, kä si te xas len!
Aćhiles korkoro, naj kon te maj aźutil len. Na daran
lenθar, o Raj si amença!

10 Saoro poporo delas duma te mudarel len barän-
ça, dar e slava le Rajesqi sikadilis k-o korto le mala-
imasqo, angla saorä israelicǎ.

11 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— Ʒi kana ni va ïnkǎrela konto manθar o popo-

ro kadava? Ʒi kana ni va pakǎna anθä manθe, saorä
minunença kaj kerdem len anθä lenqo maśkar? 12 Si
te dav len dab phare nasfalimaça, haj si te mudarav
len, dar tut si te kerav tut äk njamo maj baro haj maj
zuralo dä sar lenθe.

13 O Mojsǎ phendǎs le Rajesqe:
— Äl eʒipteǎ si te aśunen, pentrukä tu andǎn ke

zuralimaça ke poporos anθa lenqo maśkar. 14 Haj si
te phenen kolenqe kaj beśen anθ-o them kadava kä
aśundes kä tu, o Raj san anθ-o maśkar kadal popo-
rosqo, save dikhle tut angla pesθe, tut, Raja. Kä kǒ
noro beśel opral pä lenθe: haj o ges ʒas angla lenθe
anθ-äk stïlpo norosqo, haj e rǎt anθ-äk stïlpo jaga-
qo. 15 Kana mudaresa kadal poporos sar äk manuśäs,
äl njamuri, save aśundes kadala bukǎ anθa tuθe, si

te phenen: 16 «O Raj mudardǎs kadal poporos anθ-
e mulani, kä ni daśtisajlos te ïngǎrel les anθ-o them
anθa savo xalǎsas sovel kä del les lenqe!»

17 Akanak muro Raj, sikav kǒ zuralimos, sar phen-
dǎn: 18 «O Raj ni xolǎol sigo, lesqi mila aćhol, jertil o
bezex haj e xoli kontra lesqi; dar ćaćes ni va arakhela
bi dośaqo koles kaj si dośalo, haj pedepsil äl bezexa
le dadenqe anθ-äl ćhave, ʒi kä le trinenqo haj le śta-
renqo njamo.» 19 Rugiv tut te jertis äl bezexa kadal
poporosqe, pala o barimos ke milaqo kaj ni terme-
nil pes, sar jertisardǎn kadal poporos anθa o Eʒipto
ʒi akanak!
20 O Raj phendǎs:

— Jertisardem len sar manglǎn. 21 Dar kabor si dä
ćaćes kä me sem ʒuvindo haj kä e slava le Rajesqi
va pherela saorï phuv, 22 kadikita dä ćaćes si kä sao-
rä murś save dikhenas mïrï slava haj äl minuni save
kerdem len anθ-o Eʒipto haj anθ-e mulani, haj ćhu-
te man deś drom ke proba haj ni aśundes manθar,
23 nić äk data naj te dikhen o them pä savo xalem so-
vel lenqe dadenqe kä si te dav les lenqe. Nić jekh sa-
vo ni ïnkǎrdǎs konto manθar naj te dikhel les. 24 Dar
kä muro robo o Kaleb si aver felo haj kerdǎs sǎ so
kamnem me, si te ïngǎrav les anθ-o them anθä savo
sas, haj lesqe ćhave si te len les anθa lenθe.

25 Äl amalećicǎ haj äl kanaanicǎ beśen anθ-e xar
kadaja: kadǎ kä texara rin tumen haj telǎren anθ-e
mulani, p-o drom savo ïngǎrel karing o Baro Paj le
Trestěnqo!
26 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le Aronosqe:

— 27 Ʒi kana va dena duma kadav poporo nasul
kontra mïrï? Ćaćes, aśundem sar den duma kontra
mïrï äl israelicǎ. 28 Phen lenqe: « ‘Pä mïrï viaca’ phe-
nel o Raj ‘xav sovel kä si te kerav tumenqe sar di-
nen duma haj me aśundem. 29 Anθ-e mulani kadaja
si te aćhon tumare kokalǎ, sǎ kaj senas ginde manuś
marimasqe, kaθar äl biś bärś opre, save dinen duma
kontra mïrï. 30 Xav sovel kä ni va ïntrina anθ-o them
anθa savo xalem sovel kä va beśena othe, afer dä
o Kaleb le Jefunesko, haj o Josua le Nunosqo. 31 Tu-
mare ćhaven anθa save phenden kä si te aven lile,
si te ïngǎrav len othe, kaśte prinʒanen o them savo
phenden kä ni kamen les. 32 Kabor anθa tumenθe,
tumare kokalǎ si te aćhon anθä kadaj mulani. 33 Dar
tumare ćhave si te aven ćobaja saranda bärś anθ-e
mulani haj va suferina kä ni senas uźe mança, ʒi ka-
na va aćhona saoränqe kokalǎ anθ-e mulani. 34 Pala
sar saranda ges phirden o them te prinʒanen les, sa

a13:33 Ʒeneza 6:4
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O phirimos 14.35–16.22 2019-8-23

kadǎ saranda bärś si te suferin anθa tumare bezexa,
äk bärś anθa fiosavo ges. Haj atunć si te prinʒanen
kä me sem xolǎme kontra tumari.’ »

35 Me, o Raj, dinem duma! Ćaćes kadǎ si te kerav
kadav poporosqe nasul, savo vazdinǎjlos kontra mï-
rï. Si te xasaon anθä kadaj mulani, kathe si te meren.

36 Haj äl murś saven dinǎsas len drom o Mojsǎ te
phiren o them, haj save kana risajles kerdesas ka sa-
oro poporo te del duma kontra lesqi, kä andines vor-
be nasul anθa o them, 37 äl manuś kadala, save andi-
nes vorbe nasul anθa o them, mules dine dab angla
o Raj. 38 Anθa-l manuś kodola save gelesas te prin-
ʒanen o them, numa o Josua le Nunosqo, haj o Kaleb
le Jefunesko aćhiles ʒuvinde.

39 Kana o Mojsǎ phendǎs kadal bukǎ saorä israe-
licenqe, o poporo sas anθ-äk bari źalǎ. 40 Detexara
anθa-i rǎt uśtiles karing äl plaja phenindos:

— Italem ame, hajden te ʒas anθ-o than anθa savo
dinǎs duma o Raj, kä kerdǎm bezex.

41 O Mojsǎ phendǎs:
— Sosθe uśtjaen e porunka le Rajesqi? Naj te len o

them! 42 Na ʒan, kä o Raj naj tumença, haj si te aven
marde kaθar tumare duśmaja! 43 Äl amalećicǎ haj äl
kanaanicǎ si othe angla tumenθe, haj si te aven mu-
darde kaθar lenqi sabia, kä boldinǎjlen kaθar o Raj,
haj o Raj naj te avel tumença.

44 Haj on nakhles pa kadaja haj uśtiles p-äl plaja,
dar o kivoto le phanglimasqo le Rajesqo haj o Mojsǎ
ni ïnkliste anθa-i tabära. 45 Atunć mukle pes tele äl
amalećicǎ haj äl kanaanicǎ save beśenas p-äl plaja
kodola, marde len haj naśade len ʒi k-o Horma.
O Kore haj lesqe manuś xolǎren le Rajes
dar o Raj alol le manuśän kaj si ćaće

16 O Kore le Iceharosqo, o ćhavo le Kehatosqo
anθa-l leviceśti, anθ-äk than niśte manuśän-

ça anθa o njamo le Rubenosqo: o Datan haj o Abiram
le Eliabosqe, haj o On le Peletosqo, 2 uśtiles kontra
le Mojsǎsqi anθ-äk than duje śälença haj peinda ma-
nuś anθa-l israelicǎ, anθa-l bare le poporosqe, anθa
kola kaj sas alome kaθar o poporo, haj save sas ma-
nuś anaveça. 3 On kidinǎles kontra le Mojsǎsqi haj le
Aronosqi haj phende lenqe:

— Aresel tumen! Kä saoro poporo, sǎ si sfinci, haj
o Raj si anθä lenqo maśkar. Sosθe vazden tume maj
opre dä sar o poporo le Rajesqo?

4 Kana aśundǎs o Mojsǎ kadaj buki, ćhudǎ pes
le moça ke phuv. 5 Phendǎs le Koresqe haj lesqe
manuśänqe:

— Texara o Raj si te sikavel kon si lesqo haj savo si
sfïnto. Haj te anel les lesθe (si te anel les lesθe numa
koles saves si te alol les), 6 ita so te keren: o Korja
haj saorä manuś lesqe, len pirǎ tämïimasqe! 7 Texara
ćhun jag anθä lenθe haj ćhun tämïja pä laθe angla o
Raj! Koles saves va alola les o Raj, va avela o sfïnto.
Aresel! Ćajlilem tumenθar, äl ćhave le Levesqe!

8 O Mojsǎ phendǎs i le Koresqe:
— Aśunen kathe, äl ćhave le Levesqe! 9 Ni aresel

tumen kä o Del le Israelosqo alosardǎ tumen anθa o
poporo le Israelosqo te anel tumen lesθe, te keren
buki k-o than le beśimasqo le Rajesqo haj te beśen
angla o poporo kaśte sluźin lesqe? 10 Ni aresel tu-
men kä andinǎ tut lesθe, tut haj saorä phralen kire,
le ćhaven le Levesqe — akanak maj kamen te aven
i raśaja! 11 Kodolasqe tu haj ke manuś sen kontra le
Rajesqi! Na kontra le Aronosqi den duma, käć kon si
ov?

12 O Mojsǎ dinǎs drom te den muj le Datanos haj le
Abiramos le Eliabosqe. Dar on phendes:

— Ni ʒas. 13 Ni aresel kä ïnkaladǎn amen anθa-k
them kaj thabdelas thud haj abgin, kaśte mudares
amen anθ-e mulani? Akanak kames i te kerdǒs o maj
baro pä amenθe? 14 Haj maj but, ni ïngǎrdǎn amen
anθ-äk them kaj thabdel thud haj abgin, haj ni di-
nǎn te perel amen fiosaven phuja haj reza! Pakǎs kä
daśtis te les äl jakha le manuśänqe? Ni ʒas!

15 O Mojsǎ xolǎjlo nasul haj phendǎs le Rajesqe:
— Na le lenqo daro! Ni lem nić äk xär anθa lenqo,

haj ni kerdem nasul kanikasqe anθa lenqe!
16 O Mojsǎ phendǎs le Koresqe:
— Tu haj ke manuś texara te aven angla o Raj, tu

haj on anθ-äk than le Aronoça! 17 Len tumenqe fi-
osavo piri tämïjasqi, ćhun tämïja anθä la, haj anen
fiosavo angla o Raj tumari piri; duj śäla haj peinda
pirǎ tämïimasqe! Tu haj o Aron te len fiosavo tuma-
ri piri tämïimasqi!

18 Kadǎ kä liles fiosavo pi piri tämïimasqi, ćhutes
jag anθä la, ćhute tämïja pä la, haj beśles k-o udar
le kortosqo le malaimasqo, anθ-äk than le Mojsǎça
haj le Aronoça. 19 O Kore dinǎ muj saoro poporo kon-
tra le Mojsǎsqi haj le Aronosqi k-o udar le kortosqo
le malaimasqo. Haj e slava le Rajesqi sikadilis saorä
poporosqe. 20 Haj o Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le
Aronosqe:

— 21 Den tumen rigaθe anθa o maśkar kadal popo-
rosqo, kaśte mudarav len anθ-äk data!

22 On ćhudes pes le moça ke phuv haj phendes:
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— Devl!a, Devl!a, savo des phurdimos saorän so
train! Kana si äk manuś kaj kerel bezex, ćaćes si te
xolǎos kontra saorä poporosqi?

23 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 24 Phen le poporosqe: «Telǎren kaθar o korto le

Koresqo, le Datanosqo haj le Abiramosqo!»
25 O Mojsǎ gelos sigo k-o Datan haj k-o Abiram, haj

äl phure le Israelosqe geles pala lesθe. 26 Phendǎs le
poporosqe:

— Durǒn kaθar äl korturi kadal manuśänqe dośale
haj na ćhun o vast pä khanćesθe so si lenqo, ta na
aven śïlade anθa saorä bezexa lenqe!

27 On telǎrdes kaθar beśenas o Kore, o Datan haj o
Abiram. O Datan haj o Abiram ïnklistes avri haj beśe-
nas k-o udar pe korturenqo, pe rromnǎnça, pe ćha-
vença haj pe cïjnoränça. 28 O Mojsǎ phendǎs:

— Kadǎ va prinʒanena kä o Raj dinǎ man drom te
kerav saorä bukǎ kadala, haj ni kerav len anθa muro
śäro: 29 Kana äl manuś kadala va merena sar meren
saorä manuś, kana va avela len soarta sar saorä ma-
nuśän, ni dinǎ man drom o Raj. 30 Dar kana o Raj va
kerela äk buki nevi, kana e phuv va putrela pǒ muj
haj va ïngicila len ku sǎ so si len, haj kadǎ va ʒana dä
ʒuvinde anθ-o kher le mulenqo – atunć si te ʒanen
kä äl manuś kadala ni ïnkǎrdes konto kaθar o Raj.

31 Kana ni maj dinǎs duma, e phuv tala lenθe pha-
rïlis. 32 E phuv putardǎs pǒ muj haj ïngicisardǎs len
haj lenqe famelěn, anθ-äk than saorä manuśänça le
Koresqe haj sǎ so sas len. 33 Mukle pes dä ʒuvinde
anθ-o kher le mulenqo, on haj sǎ so sas len, e phuv
ućhardǎ len haj xasajle anθa o maśkar le poporosqo.
34 Saoro Israelo kaj sas paśa lenθe naślos kaθar len-
qo cipimos, dindos muj:

— Ta na ïngicil amen e phuv!
35 Kaθar o Raj ïnklistis jag haj phabardǎs le duje

śälen haj peinda manuś save anenas tämïja.
36 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 37 Phen le Eleazarosqe, o ćhavo le raśajesqo o

Aron, te ïnkalavel äl pirǎ le tämïimasqe anθa-i jag
haj te ćhudel dur e jag, kä si sfincome. 38 Anθa-l pirǎ
le tämïimasqe kadal manuśänqe save mules kä ker-
des bezex: te kerdǒn niśte pläć marde te ućharen o
altari haj te avel äk semno anθa-l israelicǎ. Kä sas
andine angla o Raj, kadǎ kä si sfincome.

39 O raśaj o Eleazar lilǎs äl pirǎ le xarkomaqe, sa-
ve andinesas len kola kaj phabiles, haj kerdiles anθa
lenθe niśte pläć anθa o ućharimos le altaresqo, 40 sar
phendǎsas o Raj prin o Mojsǎ. Kerdiles te anen gogi

le israelicenqe, kä koniva, savo naj anθa o njamo le
Aronosqo, ta na paśol te anel tämïja angla o Raj haj
ta na merel, sar o Kore haj lesqe manuś.

41 Anθä le donqo ges saorä manuś le israelicen-
qe dine duma kontra le Mojsǎsqi haj kontra le
Aronosqi:

— Tume mudarden le poporos le Rajesqo!
42 Kana kidinǎjlos o poporo kontra le Mojsǎsqi haj

le Aronosqi, vardinas karing o korto le malaimasqo
haj dikhles kä ućhardǎ les o noro haj sikadilis e sla-
va le Rajesqi. 43 Atunća o Mojsǎ haj o Aron geles an-
gla o korto le malaimasqo, 44 haj o Raj phendǎs le
Mojsǎsqe:

— 45 Den tumen rigaθe anθa o maśkar kadal popo-
rosqo te mudarav len anθ-äk data!

On ćhude pes le moça ke phuv 46 haj o Mojsǎ phen-
dǎs le Aronosqe:

— Le e piri le tämïimasqi, ćhu jag poa altari anθä
laθe, ćhu tämïja anθä la, ʒa sigo k-o poporo haj ker
paćǎ maśkar lenθe haj o Raj! Kä o Raj si xolǎme haj
ïnćeposardǎs te del dab.

47 O Aron lilǎs e piri sar phendǎsas o Mojsǎ, haj
naślos anθ-o maśkar le poporosqo, haj ita kä o Raj
ïnćeposardǎs te del dab anθ-o poporo. Haj tämïisar-
dǎs haj kerdǎ so träbul te kerel paćǎ maśkar lenθe
haj o Raj. 48 Beślos maśkar äl mule haj maśkar äl ʒu-
vinde, haj oprisajlos o dimos dab. 49 Deśuśtar mi haj
jefta śäla manuś mules, afer dä kola kaj mules anθa
sosθe kerdǎs o Kore pe manuśänça. 50 O Aron risaj-
los k-o Mojsǎ k-o udar le kortosqo le malaimasqo, kä
oprisajlos o dimos dab.

E rovli le Aronosqi

17 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:
— 2 De duma le israelicenqe, haj le deśuduj

rovlǎ lenθar p-o jekh bulibaśäsθar fiosave njamos-
qo! Te ramos o anav fiosavesqo pä lesqi rovli, 3 haj
te ramos o anav le Aronosqo p-e rovli le Levesqi, kä
si te avel po-k rovli bulibaśäsθar kaθar fiosavo nja-
mo. 4 Te ćhus len anθ-o korto le malaimasqo, angla-i
märturia* kaj maladǒv me tumença. 5 E rovli le ma-
nuśäsqi kaj alosardem les si te zelenil pes. Kadǎ si te
xastravav man kaθar saorä dimata duma kontra tu-
mari kaθar äl israelicǎ.

6 O Mojsǎ dinǎ duma le israelicenqe. Saorä buliba-
śa dine les po-k rovli, po-k rovli kaθar fiosavo buli-
baś, p-o jekh kaθar fiosavo njamo, dä sǎ deśuduj rov-
lǎ. E rovli le Aronosqi sas jekh anθa lenqe rovlǎ. 7 O

*17:4 E märturia sas äl table le krisaqe anθ-o Kivoto le Devlesqo. (Eksodo 25:16)
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Mojsǎ ćhutǎs äl rovlǎ angla o Raj anθ-o korto le ma-
laimasqo. 8 Anθä le dujenqo ges, kana o Mojsǎ gelos
anθ-o korto le malaimasqo, dikhlǎs kä e rovli le Aro-
nosqi savi sas anθa o njamo le Levesqo, zelenisajli-
sas, kerdǎsas mugurǎ, kerdǎsas lulugǎ haj pakǎrdǎ-
sas migdale. 9 O Mojsǎ lilǎs saorä rovlǎ angla o Raj
saorä israelicenqe. On dikhle äl rovlǎ haj lilǎs fiosa-
vo pi rovli. 10 O Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— Ćhu e rovli le Aronosqi palpale angla e märturia
kaśte ïnkǎrdǒl sar äk aźutori animasqo gogi, haj te
avel äk semno anθa kola kaj ni kamen te aśunen! Ka-
dǎ te ćhus śäro le dimasqe duma anθa manθe, kaśte
na meren!

11 O Mojsǎ kerdǎ kadǎ, kerdǎs sǎ so phendǎsas les-
qe o Raj.
Kon daśtil te paśol k-o korto le Rajesqo?

12 Äl israelicǎ phendes le Mojsǎsqe:
— Vaj, meras, xasaos, xasaos ku sǎ! 13 Kana orsavo

kaj paśol k-o korto le Rajesqo merel, si te meras ku
sǎ?

18 Haj kadǎ o Raj phendǎs le Aronosqe:
— Tu, ke ćhave haj o kher ke dadesqo, äl

Kehateśti tusa, te phiraven äl bezexa kerde kontra
le bukǎnqi sfïnto! Tu haj ke ćhave te phiraven äl be-
zexa kerde kontra le sluźbaqi le raśaěnqi!

2 An i ke phralen, o njamo le Levesqo, o njamo ke
dadesqo, te aven phangle tuθar haj te sluźin tuqe,
kana tu haj ke ćhave sen angla o korto le malaimas-
qo. 3 On te päzin tumen haj saoro korto! Dar ta na
paśon kaθar äl bukǎ sfïnto, nić kaθar o altari, kaśte
na meren nić on haj nić tume! 4 On te aven paśa tuθe
haj te päzin o korto le malaimasqo haj sǎ so si kerdo
i k-o korto, dar aver dakoniva ta na paśol tumenθe!

5 Tume te päzin o than o sfïnto haj o altari, ta na
maj xolǎov p-äl israelicǎ! 6 Dikh kä alosardem tuma-
re phralen le levicen anθa o maśkar le israelicenqo
sar äk daro anθa tumenθe, dine le Rajes, kaśte keren
so träbul k-o korto le malaimasqo. 7 Numa tu haj ke
ćhave daśtin te sluźin sar raśaja k-o altari haj pala i
perdjaua kaj si angla o Kivoto. Dav tumen äk daro:
si te keren buki sar raśaja. Haj kana aver dakoniva si
te paśol, te avel mudardo!

E pokin le raśaěnqi
8 O Raj maj phendǎs le Aronosqe:

— Dikh, me dav tut anθä ki griźa mïrä daruri. Tu-
qe haj ke ćhavenqe dinem äl daruri ćhutine rigaθe
manqe kaθar äl israelicǎ, te aven tumare: haj kadaja
te avel äk kris veśniko. 9 Ita so si te avel kiro anθa-l
bukǎ maj sfïnto kaj naj phabarde: saorä daruri len-
qe: daruri xamasqe, saorä źertfe andine manuśän-
θar te kerdǒn uźe, haj saorä źertfe andine anθa-i
doś, save si te anen len manqe. Kadal bukǎ äl maj
sfïnto te aven kire haj ke ćhavenqe! 10 Te xas len anθ-
äk than sfïnto, orso murś te xal anθa lenθe, te aven
sfïnto anθa tuθe!

11 Si te aven kire i kadal daruri: äl daruri andine
kaθar äl israelicǎ dav len tuqe, ke ćhavenqe haj ke
ćheǎnqe, haj kadaja te avel äk krisimos veśniko. Kola
save si uźe anθä kǒ kher te xan anθa lenθe!

12 Haj dav tut sǎ so si maj laćho anθa o untdelem-
no, sǎ so si maj laćho anθa-i mol gugli haj o giv, anθ-
äl roade anglune save va anena len le Rajesqe. 13 Sa-
orä roade äl anglune lenqe phuǎqe save anen len le
Rajesqe te aven kire! Kola save si uźe anθa kǒ kher
te xan anθa lenθe! 14 Te aven kire sǎ so si ćhutine ri-
gaθe le Rajesqe sar xalǎ pes sovel anθ-o Israelo!

15 Te avel kiro orso angluno kerdo kaj va anena les
le Rajesqe sar źertfa, i manuś, i animalǎ paśa o kher!
Dar träbul te avel pale pokindo o angluno kerdo le
manuśäsqo haj i le animalenqo kaj ni träbul xale.
16 (Te aven pale pokinde äl ćhave kana pherena äk
ćhon panʒe siklença* ruposqe, pala o siklo le kortos-
qo, savo si biś gere.) 17 Dar ta na avel pale pokindo
o angluno kerdo le gurumnǎqo, le brakhǎqo haj le
buznǎqo: si sfinci. Lenqo rat te ćhores les p-o alta-
ri haj te phabares lenqo pravarimos te kerel thuv —
sar äk khandimos śukar le Rajesqe. 18 Haj lenqo mas
te avel kiro, sar o kolin haj e ćang e ćaćib andine sar
daro si kire! 19 Dav tut (tut, ke ćhaven haj ke ćheǎn)
saorä daruri sfïnto andine le Rajesqe kaθar äl isra-
elicǎ. Kadaja te avel äk krisimos veśniko. Kadava si
äk phanglimos lonesqo ïntotdjauna angla o Raj, an-
θa tuθe haj anθa ke ćhave!

E pokin le levicenqi: E rig e sfïnto
20 O Raj maj phendǎs le Aronosqe:

— Naj te avel tut phuv anθä lenqo them, naj te avel
tut rig anθä sosθe si le len. Me sem ki rig, ki phuv
anθ-o maśkar le israelicenqo.

21 Le ćhaven le Levesqe dav len anθ-o than le
phuǎqo saorï le deśenqi rig anθ-o Israelo anθa-i buki

*18:16 Panʒ siklǎ ruposqe sas kam 55 grame.
b18:18 Levitiko 7:30-33
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savi keren lan, anθa-i buki le kortosqi le malaimas-
qo. 22 Äl israelicǎ ta na maj paśon k-o korto le ma-
laimasqo, kaśte na keren bezex haj te meren! 23 Äl
levicǎ te keren buki k-o korto le malaimasqo haj te
phiraven o bezex kerdo kontra le kortosqi! Kadaja te
avel äk kris veśniko anθa-k njamo anθä aver njamo!
Haj ta na avel len phuv anθ-o maśkar le israelicenqo!
24 Anθa kodoja dav le levicen anθ-o than le phuǎqo
le deśenqi rig savi anen la äl israelicǎ le Rajesqe. An-
θa kodolasqe phendem anθa lenθe: «Ta na avel len
phuv anθ-o maśkar le israelicenqo!»
25 O Raj phendǎs le Mojsǎsqi:

— 26 Te phenes le levicenqe: «Kana len kaθar äl is-
raelicǎ le deśenqi rig savi dinem la tuqe anθ-o than
le phuǎqo, te den anθa la äk daro anθa o Raj: le de-
śenqi rig anθa-i le deśenqi rig! 27 Haj o daro tumaro
si te avel gindo sar o giv anθa-i ariac haj sar e mol
gugli anθa o tjasqo andine avrenθar. 28 Kadǎ te den i
tume äk daro le Rajesqe, anθa saorä bukǎ le deśenqi
rig save len lan kaθar äl israelicǎ! Te den le raśajes
le Aronos o daro le Rajesqo! 29 Anθa saorä daruri sa-
ve del pes tumenqe, te den daruri le Rajes, anθa sǎ
so si maj laćho te den e rig e sfïnto!»

30 Te phenes le levicenqe: «Kana dinen anθa len-
θe e rig e maj laćhi, o resto kaj aćhol si te avel anθa
tumenθe xamos, sar si avren save kides anθa-i aria
xamos haj anθa o tjasqo pimos! 31 Daśtin te xan les
anθä orso than, tume haj tumare khera, kä kadava
si tumaro pokinimos anθa-i buki k-o korto le mala-
imasqo. 32 Naj te aven dośale, kana maj anglal den e
rig savi si maj laćhi. Kadǎ ni maxrin äl daruri sfïnto
le israelicenqe, haj naj te meren.»

Pale rovel pes o poporo

20 Äl israelicǎ, saoro poporo, aresles anθ-e Mu-
lani Cin anθ-o angluno ćhon, haj beśles anθ-

o Kades. Othe muli haj sas praxome e Maria.
2 Le poporos nas les paj haj uśtilos kontra le Moj-

sǎsqi haj kontra le Aronosqi. 3 Haj xale pes le Mojsǎ-
ça. Phendes:

— Sosθe ni mulǎmas kana mules amare phral an-
gla o Raj! 4 Sosθe anden le poporos le Rajesqo anθä
kadaj mulani, kaśte meras kathe ame haj amare ani-
malǎ? 5 Sosθe ïnkaladen amen anθa o Eʒipto te anen
amen anθä kadav than nasul, kaj naj nić giv, nić
smokino, nić rez, nić rodio, haj naj nić paj pimasqo?

6 O Mojsǎ haj o Aron telǎrdes kaθar o poporo haj
geles k-o udar le kortosqo le malaimasqo. Ćhude pes
le moça ke phuv haj o Raj sikadǎ lenqe pi slava. 7 O
Raj phendǎs le Mojsǎsqe:

— 8 Le e rovli haj kide le poporos, tu haj kǒ phral
o Aron! Te phenes angla lenθe le stïnkaqe te del pǒ
paj! Kadǎ si te ïnkalaves paj anθa-i stïnka ka o popo-
ro haj lenqe animalǎ te daśtin te pen.

9 O Mojsǎ lilǎs e rovli kaj sas angla o Raj, sar po-
runćisardǎs ov. 10 O Mojsǎ haj o Aron kides le popo-
ros angla e stïnka. Haj o Mojsǎ phendǎ lenqe:

— Aśunen, tume kaj ni kamen te aśunen kaθar
o Del! Kamen te ïnkalavas tumenqe paj anθa kadaj
stïnka?

11 Pala kodoja o Mojsǎ vazdǎs pǒ vast haj dinǎs dab
duar e stïnka le rovlǎça. Haj ïnklistos but paj, haj pi-
les o poporo haj lenqe animalǎ.

12 Atunća o Raj phendǎs le Mojsǎsqe haj le
Aronosqe:

— Kä ni pakǎjen man kaśte sikaven mïrï sfincenia
le israelicenqe, naj te ïngǎren kadal poporos anθ-o
them savo dav les lenqe.

13 Kadala sas äl paja Meriba,* kaj xale pes äl israe-
licǎ le Rajeça haj ov sikadilos sfïnto maśkar lenθe.

O Edom ni kamel te mukel
le Israelos te nakhel

14 Kaθar o Kades o Mojsǎ dinǎ drom niśte manuś k-
o thagar le Edomosqo:

— Kadǎ del duma kǒ phral o Israel: Ʒanes saorä
pharimata kaj aviles pä amenθe. 15 Amare dada ge-
les anθ-o Eʒipto haj beślǎm but bärśa othe. Dar äl
eʒipteǎ kerde amenqe nasul, amenqe haj amare da-
denqe. 16 Dinǎm muj k-o Raj, haj aśundǎs amaro gla-
so. Dinǎ drom äk ïnʒero haj ïnkaladǎ amen anθa o
Eʒipto.

Akanak sǎm k-o Kades, äk foro paśa kǒ them.
17 Muk amen te nakhas anθa kǒ them! Naj te nakhas
nić p-äl kïmpuri, nić anθa-l reza, haj nić naj te pǎs
paj anθa-l xainga. Si te ʒas p-o drom le thagaresqo,
naj te das amen rigaθe nić ke ćaći sau ke stïngo poa
drom, ʒi kana ni ïnklǎsa anθa kǒ them.
18 O thagar le Edomosqo dinǎ les anglal:

— Naj te nakhes anθa muro them, aver felo le sa-
biaça si te ïnklǎv angla tuθe.
19 Äl israelicǎ phende lesqe:

*20:13 Meriba xakǎrdǒl „ćjarta”.
c18:27 Levitiko 27:30.
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— P-o drom o baro si te ʒas. Haj kana pǎsa anθa kǒ
paj me haj mïrä turme, si te pokinav tuqe o preco.
Sǎ so kamav si te nakhav le pïrneça, na maj but.
20 Ov dinǎs anglal:

— Naj te nakhes!
Haj ïnklisto lesqe anglal bute manuśänça zurale.

21 Kadǎ kä o thagar le Edomosqo ni muklǎs le Israe-
los te nakhel anθa lesqo them. Haj o Israel gelos pä
aver drom.

O merimos le Aronosqo
22 Äl israelicǎ, saoro poporo, telǎrdes kaθar o Kades
haj aresles k-o Plaj o Hor. 23 O Raj phendǎs le Moj-
sǎsqe haj le Aronosqe paśa o Plaj o Hor, paśa o Them
Edom:

— 24 O Aron si te merel haj nakhel paśa pe phure,
kä ni va ïntrila anθ-o them savo dav les le israeli-
cenqe, kä ni aśunden so phendem k-o paj le Meriba-
qo. 25 Le le Aronos haj lesqe ćhaves le Eleazaros, haj
ïngǎr len p-o Plaj o Hor! 26 Nangǎr le Aronos kaθar
lesqe coale le raśajesqe haj hurǎ lesqe ćhaves le Ele-
azaros lença,d kä o Aron si te nakhel paśa pe phure,
va merela othe.

27 O Mojsǎ kerdǎs so porunćisardǎsas lesqe o Raj.
Uśtiles p-o Plaj o Hor angla saoro poporo. 28 O Mojsǎ
nangǎrdǎs le Aronos kaθar äl coale le raśajesqe haj
hurǎdǎs lença lesqe ćhaves le Eleazaros. O Aron mu-
los othe, p-o vïrfo le plajesqo. O Mojsǎ haj o Eleazar
dine pes tele poa plaj. 29 Saoro poporo dikhlǎs kä o
Aron mulos, haj saoro kher le Israelosqo rujas trǎn-
da ges le Aronos.

O sap le xarkomaqo

21 4 Telǎrdes kaθar o Plaj o Hor p-o drom kaj ïn-
gǎrel karing o Baro Paj le Trestěnqo, kaśte

nakhen paśa o Them le Edomosqo. O poporo xasar-
dǎs pi räbdarǎ p-o drom 5 haj dines duma kontra le
Devlesqi haj le Mojsǎsqi:

— Sosθe ïnkaladen amen anθa o Eʒipto kaśte me-
ras anθ-e mulani? Kä naj nić marno, nić paj, haj ćaj-
lilǎm kaθar kadav xamos khanćivalo!

6 Atunća o Raj dinǎs drom kontra le poporosqi niś-
te sapa velinime kaj dandardes o poporo, kadǎ kä
mules but manuś anθa o Israelo. 7 O poporo avilos k-
o Mojsǎ haj phendǎs:

— Kerdǎm bezex, kä dinǎm duma kontra le Rajesqi
haj kontra kiri. Rugisao le Rajesqe, kaśte durǎrel
amenθar kadal sapen!

O Mojsǎ rugisajlos anθa o poporo. 8 O Raj phendǎs
le Mojsǎsqe:

— Ker äk sap haj ćhu les p-äk kaśt! Kana dakoniva
si dandardo haj vardil karing lesθe, va traila.

9 O Mojsǎ kerdǎ äk sap xarkomaqo haj ćhutǎ les
p-äk kaśt. Kana dakoniva sas xalo kaθar äk sap haj
dikhlǎs karing o sap le xarkomaqo, trailas.

O Balak dinǎs drom pala o Balaam

22 Äl israelicǎ telǎrdes haj beśles anθ-e Mulani
le Moabosqi, ïnkǎltar o Jordano, angla o Je-

rihono. 2 O Balak, o ćhavo le Ciporosqo, dikhlǎs sǎ so
kerdǎsas o Israel le emoricenqe. 3 Le moabicenqe sas
lenqe dar kaθar äk poporo kadikita dä baro, darajles
kaθar äl israelicǎ. 4 Äl moabicǎ phendes le phuren-
qe le Madianosqe:

— Kadal but manuś si te xan sǎ so si anθä amare
riga, sar xal o guruv sǎ so si zeleno p-o kïmpo!

Pä atunća sas thagar le Moabosqo o Balak, o ćha-
vo le Ciporosqo. 5 Ov dinǎs drom manuś k-o Balaam,
o ćhavo le Beorosqo, anθ-o Petor p-o Paj o Eufrato
anθä lesqo them, kaśte del les muj: „Ita, äk poporo
ïnklisto anθa o Eʒipto, ućharel e phuv haj ćhutǎ pes
te beśel paśa manθe. 6 Kadǎ rugiv tut te aves te des
armaja kadal poporos anθa manθe, kä si maj zuralo
manθar! Kadǎ daśtiva te marav les haj te goniv les
anθa muro them, kä ʒanav kä kas binekuvintis si bi-
nekuvintime haj kas des armaja si dino armaja.”

7 Äl phure le Moabosqe haj le Madianosqe telǎrdes
haj liles peça daruri anθa-i armaj. Aresles k-o Bala-
am haj phende lesqe so phendǎs o Balak. 8 O Balaam
phendǎ lenqe:

— Aćhon kathe arǎt, haj si te phenav tumenqe so
va phenela manqe o Raj.

Haj äl maj bare le Moabosqe aćhiles k-o Balaam.
9 O Del avilos k-o Balaam haj phendǎs:

— Kon si äl manuś kadala tuça?
10 O Balaam dinǎ anglal le Devles:

— O Balak le Ciporosqo, o thagar le Moabosqo dinǎ
len drom te phenel manqe: 11 «Ita, äk poporo savo
ïnklisto anθa o Eʒipto ućharel e phuv. Av orde te des
les armaja anθa manθe! Kadǎ daśtiva te marav les
haj te goniv les.»

12 O Del phendǎs le Balaamosqe:
— Na ʒa lença, haj nić na de armaja kodol poporos,

kä si binekuvintime!
13 O Balaam uśtilos detexara haj phendǎs le maj

barenqe le Balakosqe:

d20:26 Eksodo 35:19; 40:13
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— Ʒan palpale anθä tumaro them, kä o Raj ni mu-
kel man te ʒav tumença!

14 Äl maj bare le Moabosqe uśtiles, risajles k-o Ba-
lak haj phendes lesqe:

— O Balaam ni kamnos te avel amença.
15 O Balak pale dinǎs drom maj but phure maj miś-

to dikhle dä sar anglal. 16 Aresles k-o Balaam haj
phendes lesqe:

— Kadǎ del duma o Balak, o ćhavo le Ciporosqo:
«Na muk khanć te opril tut, rugiv tut, te aves manθe!
17 Kä si te dav tut bari ćinstja haj si te kerav sǎ so
va phenesa manqe. Numa av orde, rugiv tut, haj de
armaja anθa manθe kadal poporos!»

18 O Balaam dinǎs anglal le sluźitoren le Balakosqe:
— I te del man o Balak pǒ kher pherdo rupo haj

sumnakaj, sa ni daśtivas te kerav nić äk buki, kä si
cïjni kä si bari, kontra le porunkaqi le Rajesqi, mï-
rä Devlesqi. 19 Dar rugiv tumen, aćhon kathe i tume
kadaj rǎt kaśte dikhav so va phenela manqe o Raj!

20 P-o maśkar le reakjaqo o Del avilos k-o Balaam
haj phendǎ lesqe:

— Kana äl manuś kadala aviles te den tut muj, uśti
haj ʒa lença! Dar te keres numa so va phenava tuqe!

E xärni le Balaamosqi del duma
21 O Balaam uśtilos detexara, ćhutǎs e śaua p-e xär-
ni haj telǎrdǎs le bare manuśänça le Moabosqe. 22 O
Del xolǎjlos kä telǎrdǎs, haj o ïnʒero le Rajesqo beś-
los lesqe kontra anθ-o drom. O Balaam sas pä pi xär-
ni, haj duj sluźitorǎ sas leça. 23 Kana e xärni dikhlǎs
le ïnʒeros le Rajesqo beśïndos anθ-o drom le sabia-
ça ïnkaladi anθ-o vast, dinǎ pes rigaθe anθa o drom
haj gelis p-o kïmpo. O Balaam mardǎ lan kaśte anel
lan p-o drom. 24 Atunća o ïnʒero le Rajesqo beśles p-
äk poateka anθa-l reza, maśkar duj ziduri. 25 E xärni
dikhlǎ les, dinǎ pes karing o zido haj kidǎs o pïrno
le Balaamosqo anθ-o zido. O Balaam pale mardǎ lan.
26 O ïnʒero le Rajesqo gelos maj dur haj beślos anθ-
äk than cïjno kaj nas drom te maj nakhes nić ke ćaći
nić ke stïngo. 27 E xärni dikhlǎ les haj tinzosajlis tele
tala o Balaam. O Balaam xolǎjlos haj mardǎs le xär-
nǎ äk rovlǎça. 28 O Raj putǎrdǎs o muj le xärnǎqo,
haj oj phendǎs le Balaamosqe:

— So kerdem tuqe, kä trivar mardǎn man?
29 O Balaam dinǎs anglal le xärnǎ:
— Kä mardǎn tuqe źoko manθar! Te sas man äk sa-

bia anθ-o vast, mudardemas tut ʒi akanak!
30 E xärni phendǎs le Balaamosqe:
— Ćaćes ni sem me ki xärni pä savi phirdǎn saoro

timpo ʒi anθ-o ges dä ages? Maj kerdem tuqe kadǎ?

Haj ov dinǎs anglal:
— Ni.
31 O Raj putǎrdǎs äl jakha le Balaamosqe, haj ov

dikhlǎs le ïnʒeros le Rajesqo beśïndos anθ-o drom,
le sabiaça ïnkaladi anθ-o vast. Haj dinǎs koća haj
bangǎrdǎs pǒ śäro. 32 O ïnʒero le Rajesqo phendǎ
lesqe:

— Sosθe mardǎn ke xärnǎ trin drom? Ita, me ïn-
klistem te beśav ki kontra, kä kǒ drom si nasul an-
gla ma. 33 E xärni dikhlǎ man haj dinǎ pes rigaθe an-
gla manθe trin drom. Ta na dinǎsas pes rigaθe angla
manθe, tut mudardemas tut ʒi akanak, haj lan mu-
klemas lan ʒuvindi.

34 O Balaam phendǎs le ïnʒerosqe le Rajesqo:
— Kerdem bezex, kä ni ʒanglem kä beśes anθä mu-

ro drom te opris man. Akanak, kana si nasul angla
tuθe so kerav, me si te riv man.

35 O ïnʒero le Rajesqo phendǎs le Balaamosqe:
— Ʒa kadal manuśänça, dar te phenes numa so

phenav tuqe me!
Haj o Balaam gelos le bare manuśänça le

Balakosqe.
36 O Balak aśundǎs kä avel o Balaam haj ïnklistos

lesqe anglal kä äk foro anθa o Moab paśa o Paj Ar-
non, kaj sas o hotari o maj durǎrdo. 37 O Balak phen-
dǎs le Balaamosqe:

— Ni dinem drom tuθe te aves sigo? Sosθe ni avilǎn
manθe? Ni pakǎs kä daśtiv te pokinav tut?

38 O Balaam dinǎs anglal le Balakos:
— Ita kä avilem tuθe. Dar akanak, daśtiv te phenav

orso? Si te phenav numa so va phenela manqe o Del.
39 O Balaam gelos le Balakoça haj aresles k-o

Kirjat-Hucot. 40 O Balak źertfisardǎs guruva, brakhǎ
haj buznǎ haj anθa lenθe dinǎs te xal le Balaamos
haj le maj baren save sas leça.

E prooroćia e angluni le Balaamosqi
41 Detexara o Balak lilǎs le Balaamos opre p-o Plaj o
Bamot-Baal, haj othar o Balaam dikhlǎs äk rig anθa

o poporo le Israelosqo.  1 O Balaam phendǎs23 le Balakosqe:
— Vazde manqe kathe jefta altarǎ haj pregätisar

manqe kathe jefta viceja haj jefta berbećǎ!
2 O Balak kerdǎs sar phendǎs o Balaam, haj pha-

bardǎs po-k vicälo haj po-k berbjaqo pä fiosavo al-
tari. 3 O Balaam phendǎs le Balakosqe:

— Beś paśa kǒ phabarimos, kä me telǎrav! Daśtil
pes ka o Raj te avel te maladǒl pes mança. Haj so va
sikavela man si te phenav tuqe.
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Haj uśtilos p-äk than ućo haj mulano. 4 O Del avi-
los te maladǒl le Balaamoça, haj o Balaam phendǎs
lesqe:

— Kerdem äl jefta altarǎ, haj pä fiosavo altari pha-
bardem po-k vicälo haj po-k berbjaqo.

5 Haj o Raj phendǎs le Balaamosqe so te phenel:
— Risao k-o Balak haj kadǎ te des lesqe duma!
6 O Balaam boldinǎjlos k-o Balak haj dikhlǎ les be-

śïndos paśa lesqo phabarimos, haj paśa lesθe äl maj
bare le Moabosqe. 7 O Balaam phendǎs pi prooroćia:

— O Balak andinǎ man anθa o Aram,
o thagar le Moabosqo dinǎ man muj

anθa-l plaja le räsäritosqe:
«Av orde haj de manqe armaja le Jakovos!

Av orde haj pher nasulimos le Israelos!»
8 Sar te dav me armaja

koles kaj ni del les armaja o Del?
Sar te pherav me nasulimos

koles kaj ni pherel les nasulimos o Raj?
9 Dikhav len anθa-l vïrfuri le stïnćenqe,

dikhav len pa-l plaja.
Si äk poporo kaj beśel korkoro

haj ni gïndil pes kä si sar aver njamuri.
10 Kon daśtil te ginel e pulberǎ le Jakovosqi,

haj te phenel kabor dä but
si äk sferto anθa o Israelo?

O, te meravas sar kola äl ćaće,
haj muro sfïrśito te avel sar lenqo!

11 O Balak phendǎs le Balaamosqe:
— So kerdǎn manqe? Andem tut te des armaja mï-

rä duśmanos, haj tu sa binekuvintis les!
12 Ov dinǎs anglal:
— Naj kadǎ kä träbul te phenav numa so phenel

manqe o Raj te phenav?
Le dujenqi prooroćia

13 O Balak phendǎ lesqe:
— Rugiv tut, hajda mança anθä aver than kaθar

daśtis te dikhes len, numa äk rig anθa lenθe, na sa-
orän! Othar te des len manqe armaja!

14 Ïngǎrdǎ les anθ-o kïmpo Cofim, p-o vïrfo le Pla-
jesqo Pisga. Vazdǎs jefta altarǎ haj phabardǎs äk vi-
celo haj äk berbjaqo pä fiosavo altari. 15 O Balaam
phendǎs le Balakosqe:

— Aćho kathe paśa kǒ phabarimos, haj me si te ʒav
angla lesθe.

16 O Raj avilos te maladǒl le Balaamoça, haj phen-
dǎ lesqe so te phenel:

— Risao k-o Balak haj kadǎ te des lesqe duma!

17 O Balaam risajlos lesθe haj dikhlǎ les beśïndos
paśa lesqo phabarimos, anθ-äk than le maj barença
le Moabosqe. O Balak phendǎ lesqe:

— So phendǎs o Raj?
18 Haj o Balaam phendǎs pi prooroćia:

— Uśti haj aśun, Balak!
Le sǎma manθe, o ćhavo le Ciporosqo!

19 O Del naj äk manuś kaśte oxavel,
nić äk ćhavo manuśäsqo te parubdǒl.

Ni kerel so phendǎs?
Ni va ïnkǎrela kä pi vorba?

20 Dikh, primisardem porunka te binekuvintiv.
Ov binekuvintisardǎs, haj me ni daśtiv te paruav.

21 Ov ni dikhlǎs nasulimos anθ-o Jakov,
ni dikhlǎs pharimos anθ-o Israel.

O Raj, lesqo Del si lença,
on phenen zurales kä ov si lenqo thagar.

22 O Del ïnkalavel len anθa o Eʒipto,
si zuralo sar äl śïnga äk taurosqe sälbatiko.

23 Kadǎ kä naj drabarimos kontra le Jakovosqe,
nić armaj kontra le Israelosqi.

Akanak phendǒl pes anθa o Jakov haj o Israel:
So bukǎ bare kerdǎs o Del!

24 Dikh, äk poporo! Uśtel sar äk leo,
vazdel pes sar äk leo.

Ni sovel ʒi kana ni xalǎs so astardǎs
haj ni pilǎs o rat kolenqo kaj mudardǎ len.

25 O Balak phendǎs le Balaamosqe:
— Kana ni des len armaja, nić na binekuvintisar

len!
26 O Balaam dinǎs anglal:
— Ni phendem tuqe kä si te kerav sǎ so va phenela

o Raj?
Le trinenqi prooroćia

27 O Balak phendǎs le Balaamosqe:
— Rugiv tut, hajda te ʒas anθä aver than! Othar

daśtila te plaćol le Devles te des manqe armaja kadal
poporos!

28 O Balak ïngǎrdǎs le Balaamos p-o vïrfo le Plajes-
qo Peor, kaθar daśtil pes te dikhǒl e mulani. 29 O Ba-
laam phendǎs le Balakosqe:

— Vazde manqe kathe jefta altarǎ haj pregätisar
manqe kathe jefta viceja haj jefta berbećǎ!

30 O Balak kerdǎs sar phendǎs o Balaam haj pha-
bardǎs po-k vicelo haj po-k berbjaqo pä fiosavo
altari.

24 O Balaam dikhlǎs kä le Rajes plaćol les te bi-
nekuvintil le Israelos, haj ni maj gelos sar

aver data k-äl drabarimata, haj boldǎs pǒ muj karing
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e mulani. 2 Haj vazdǎs pe jakha haj dikhlǎs le Israe-
los beśïndos pala pe njamuri. Haj o Duxo le Devlesqo
avilos pä lesθe. 3 O Balaam phendǎs pi prooroćia:

— Kadǎ phenel o Balaam, o ćhavo le Beorosqo,
kadǎ phenel o manuś le jakhença putarde,

4 kadǎ phenel kova savo aśunel äl vorbe le Devlesqe,
kova savo dikhel o dikhimos kaθar

kova o Maj Zuralo,
kova savo perel ke phuv

haj si lesqe jakha putarde:
5 «So śukar si ke korturi, Jakov!e!

Ke khera, Israel!e!
6 Ïntinzon pes sar niśte xarǎ,

sar niśte barǎ paśa äk paj,
sar niśte dafǎ aloǎqe, save ćhutǎ len o Raj,

sar niśte ćedrǎ paśal paja.
7 O paj va thabdela anθa lenqe gärnici,

haj lenqi sämïnca si te avel miśto kingǎrdi.
Kadǎ kä lenqo thagar si te avel

maj baro dä sar o Agag,
haj lesqo thagarimos va barǒla.

8 O Del ïnkalavel len anθa o Eʒipto,
si zuralo sar äl śïnga äk taurosqe sälbatiko.

Xal le njamuren, pe duśmaen,
ïnkhǎrel lenqe kokalǎ,
haj nakhajen pe säʒecença anθa lenθe.

9 Bangǎrel pe koća haj sovel sar äk leo:
Kon si te vazdel äk leo kaj sovel?e

Binekuvintime te avel
orkon va binekuvintila tut,

haj dino armaja te avel
orkon dela tut armaja!f»

10 O Balak xolǎjlos p-o Balaam. Dinǎs anθa-l vast
haj phendǎs le Balaamosqe:

— Dinem tut muj te des armaja mïrä duśmaen, haj
dikh kä tu trin drom binekuvintisardǎn len! 11 Naś
akanak haj ʒa khere! Phendemas: ćaćes va pokinava
tut, dar o Raj ïnkǎrdǎ tut ta na les lan.

12 O Balaam dinǎs anglal le Balakos:
— Naj kadǎ kä phendem le manuśänqe savenqe di-

nǎn len manqe drom: 13 «Kjar te del man o Balak pǒ
kher pherdo rupo haj sumnakaj, manθar sa ni daśti-
vas te kerav nić äk buki, kä si laćhi kä si nasul, kon-
tra le porunkaqi le Rajesqi. Va phenava numa so va

phenela o Raj.» 14 Haj ita akanak kä ʒav kä muro po-
poro. Av orde, haj va phenava tuqe so va kerela o po-
poro kadava ke poporosqe anθ-äl gesa kaj va avena.

Le śtarenqi prooroćia
15 O Balaam phendǎs pi prooroćia:

— Kadǎ phenel o Balaam, o ćhavo le Beorosqo,
kadǎ phenel o manuś le jakhença putarde,

16 kadǎ phenel kova savo aśunel äl vorbe le Devlesqe,
kova saves si les prinʒanimos kaθar o Maj Baro,

kova savo dikhel o dikhimos
kaθar kova o Maj Zuralo,

kova savo perel ke phuv
haj si lesqe jakha putarde:

17 «Dikhav les, dar na akanak,
dikhav les dar na paśal.

Äk stjaua va ïnklela anθa o njamo Jakov,
äk rovli kaj stäpïnil va vazdela pes anθa o Israelo.

Oj va ïnkhǎrela o ćikat le Moabosqo
haj äl śäre saorä ćhavenqe le Setosqe.

18 O Them le Edomosqo si te avel lilo,
o Them Seir si te avel lilo pe duśmaenθar.

O Israel si zuralo haj va kerela fapte bare.
19 Äk thagar va ïnklela anθa o Jakov

haj va mudarela kolen kaj va aćhona ʒuvinde
anθa o foro.»

20 O Balaam dikhlǎs le amalećicen haj phendǎs pi
prooroćia:

— O Amalek si o angluno anθa-l njamuri,
dar lesqo sfïrśito si te avel merimos.

21 Haj maj dikhlǎs le kenicen haj phendǎs pi
prooroćia:

— Kǒ kher si zuralo,
kǒ kujbo si ćhutino anθ-äk stïnka.

22 Dar tumen, äl kenicǎ, si te aven mulane,
kana o Aśur va lela tumen robi.

23 O Balaam maj phendǎs äk prooroćia:
— Vaj! Kana kerela o Del kadaj buki,

kon daśtil te maj trail?
24 Anθa o Kitim va avena koräbi,

va peraena le Aśuros haj le Eberos,
haj pala kodoja va avela mudardo i o Kitim.

25 Pala kodoja o Balaam uśtilos haj risajlos khere.
O Balak telǎrdǎs i ov.

e24:9 Ʒeneza 49:9 f24:9 Ʒeneza 27:29

c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0 11


	O phirimos
	O phirimos 12
	O phirimos 13
	O phirimos 14
	O phirimos 16
	O phirimos 17
	O phirimos 18
	O phirimos 20
	O phirimos 21
	O phirimos 22
	O phirimos 23
	O phirimos 24


